
Руководство по эксплуатации
МАШИНА ПОДМЕТАЛЬНАЯ-УБОРОЧНАЯ

SWG 620
SWG 800
SWG 800 B

Внимательно прочтите данное руководство перед 
началом эксплуатации. Данное руководство содер-
жит важные указания по безопасной эксплуатации. 

ВНИМАНИЕ
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I ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Характеристики
Модель

SWG  
620-160

SWG  
620-200

SWG  
800

SWG  
800 B

М
аш

ин
а

Ширина щетки, мм* 620 800

Диаметр щетки, мм 420

Угол поворота щетки (°) 19

Передачи 4 Вперёд + 2 Назад

Тип привода Ременной

Диаметр колеса, дюйм 13*4,1-6

Уровень вибрации на рукоятках (м/с2) 6,21

Уровень звуковой мощности LwA (дБ) 101

Уровень звукового давления (дБ) LpA 86,8

Габаритные размеры (см) 160х62х110 160х80х110

Вес Нетто/Брутто (кг) 68/75 72/79

Д
ви

га
те

ль

Модель двигателя ZS 168 FA ZS 168 FB B&S 950
Snow Series

Тип Бензиновый, 4-тактный, одноцилиндровый, с 
воздушным охлаждением, верхнеклапанный 

Рабочий объем (см3) 163 196 208

Макс.мощность л.с.(кВт) / (об/мин) 4.5(3.5) / 
(3900) 5(3.8) / (3700) 6.5(4.8) / 

(3600)

Макс. крутящий момент Нм/ (об/мин) 8.8 / 
(2600) 10.7 / (2600) 12.8 / 

(2600)

Система зажигания TCI

Бензин АИ-92

Объем топливного бака (л) 3,6 3,0

Тип масла в картере двигателя SAE30 / SAE5W30 / SAE10W40

Объем масла в картере двигателя (л) 0,6

Тип запуска Ручной стартер

Тип свечи зажигания F7RTC

Тип смазки в редукторе EP-0

Технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления. 
(*) Размеры машины с установленной щеткой
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II Введение III Знаки безопасности, 
управления и  
информации
Знаки безопасности, управления и ин-
формации размещены на устройстве 
в виде наклеек либо нанесены ре-
льефно на корпусе.

Уважаемые пользователи!
Благодарим за покупку продукции 
EVOline. В данном руководстве при-
ведены правила эксплуатации под-
метальной машины EVOline. Перед 
началом работ внимательно прочтите 
руководство. Эксплуатируйте устрой-
ство в соответствии с правилами и с 
учетом требований безопасности, а 
так же руководствуясь здравым смыс-
лом. Сохраните руководство, при не-
обходимости Вы можете обратиться к 
нему.

Продукция EVOline отличается вы-
сокой мощностью и производитель-
ностью, продуманным дизайном и 
эргономичной конструкцией, обеспе-
чивающей удобство её использования. 
Линейка техники EVOline регулярно 
расширяется новыми устройствами, 
которые постоянно совершенствуются.

Производитель оставляет за собой 
право без предварительного уведом-
ления вносить изменения в комплект-
ность, конструкцию отдельных узлов 
и деталей, не ухудшающие качество 
устройства. В связи с этим происхо-
дят изменения в технических харак-
теристиках и содержание руководства 
может не полностью соответствовать 
приобретенному устройству. Имейте 
это в виду, изучая руководство по экс-
плуатации*.

Внешний вид продукции может отли-
чаться от изображения на титуль-
ном листе руководства по эксплуа-
тации.

(*) С последней версией руководства 
по эксплуатации можно ознакомить-
ся на сайте 
             www.evoline-rus.ru

Прочтите инструкцию по экс-
плуатации перед началом 
работы

Запрещается эксплуатация 
в закрытых помещениях без 
хорошей вентиляции

Пожароопасно. Легковос-
пламеняющиеся вещества

Вращающиеся 
детали /опасность 
получения травмы

Отсоедините провод све-
чи зажигания и обратитесь 
к технической литературе 
перед проведением ремонта 
или технического обслужи-
вания

Медленно Быстро

Внимание!
Горячая поверхность.  
Не прикасаться

Предупреждение!  
Опасность!

Посторонние люди, дети 
и животные должны на-
ходиться на безопасном 
расстоянии вне рабочей 
зоны. Запрещается на-
ходиться ближе 15 м от 
работающей машины
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При работе с машиной наде-
вайте защитные очки, науш-
ники, надевайте защитную 
каску, если есть опасность 
падения предметов и ушиба 
головы

Носите прочную обувь на не 
скользящей подошве

Выбрасываемые объекты/
опасность получения трав-
мы. Никогда не направляйте 
щетку/разгрузочный желоб в 
сторону посторонних лиц

Выхлопные газы содержат 
угарный газ (СО), опасный 
для вашего здоровья

IV Основные понятия и 
определения
Мощность максимальная—наиболь-
шая мощность, развиваемая устрой-
ством при номинальных условиях 
эксплуатации и используемая перио-
дически в течение ограниченного вре-
мени.
Уровень вибрации—уровень меха-
нических колебаний, оказывающих 
ощутимое влияние на человека (точ-
ное определение см. Гост ИСО 8041-
2006).
Уровень звукового давления зави-
сит от расстояния между слушателем 
и источником шума (точное определе-
ние см. Гост 30691-2001).
Уровень звуковой мощности харак-
теризует уровень шума в его источни-

V Использование  
по назначению
Машина подметально-уборочная (да-
лее по тексту машина или устройство) 
предназначена для непрофессиональ-
ного использования, т.е. для исполь-
зования в личных целях для уборки 
придомовых территорий . Может ис-
пользоваться для уборки территорий 
от пыли, мусора и снега, с соблюде-
нием всех требований Руководства по 
эксплуатации.

ке и является постоянной для данно-
го оборудования величиной (точное 
определение см. Гост 30691-2001).

Машина сконструирована таким 
образом, что она безо-
пасна и надежна, если 

эксплуатируется в соответствии с 
инструкциями. Прежде чем при-
ступить к эксплуатации машины 
прочтите и усвойте Руководство 
по эксплуатации. Если Вы этого 
не сделаете, результатом может 
явиться травма или повреждение 
машины.

Использование машины в любых 
других целях, не предусмотрен-
ных настоящим руководством, 
является нарушением условий 
безопасной эксплуатации и пре-
кращает действие гарантийных 
обязательств поставщика. Про-

ВНИМАНИЕ

Термины и определения техниче-
ских характеристик приведены в 
соответствие с ГОСТ Р мэк 60974-
1-2012.

ПРИМЕЧАНИЕ
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изводитель и поставщик не несут 
ответственности за повреждения, 
возникшие вследствие использо-
вания машины не по назначению. 
Выход из строя машины при ис-
пользовании не по назначению не 
является гарантийным случаем.

Используйте для ремонта и обслу-
живания расходные материалы, 
рекомендованные заводом-из-
готовителем и оригинальные за-
пасные части. Использование не 
рекомендованных расходных ма-
териалов, неоригинальных запча-
стей лишает Вас права на гаран-
тийное обслуживание машины.

ВНИМАНИЕ

VI Общие правила  
техники безопасности
Внимательно прочтите данное руко-
водство. Ознакомьтесь с устройством 
машины, прежде чем приступать к 
эксплуатации. Ознакомьтесь с рабо-
той рычагов управления. Знайте, что 
делать в экстренных ситуациях.  
Обратите особое внимание на ин-
формацию, которой предшествуют 
следующие заголовки:

1.	 Прежде чем начать работу в первый 
раз, получите инструктаж продавца 
или специалиста, как следует пра-
вильно обращаться с машиной, при 
необходимости пройдите курс обу-
чения.

2.	 Несовершеннолетние лица к рабо-
те с машиной не допускаются.

3.	 Эксплуатируйте машину в хорошем 
физическом и психическом состо-
янии. Не пользуйтесь устройством 
в болезненном или утомленном со 
стоянии, или под воздействием ка
ких-либо веществ, медицинских 
препаратов, способных оказать 
влияние на зрение, физическое и 
психическое состояние. 

4.	 Работайте только в дневное время 
или при хорошем искусственном 
освещении.

5.	 Машину разрешается передавать 
или давать во временное пользо-
вание (напрокат) только тем лицам, 

Невыполнение требования руко-
водства приведет к смертельному 
исходу или получению серьезных 
травм.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не работайте с машиной в состо-
янии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения или после упо-
требления сильно действующих 
лекарств.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Невыполнение требования руко-
водства приведет к получению 
травм средней тяжести. 

ОСТОРОЖНО

Невыполнение требования инст- 
рукции приведет к повреждению 
изделия. 

ВНИМАНИЕ

Указывает на информацию, кото-
рая будет полезна при эксплуата-
ции изделия.

ПРИМЕЧАНИЕ
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При неблагоприятной погоде 
(дождь, снег, лед, ветер, град) ре-
комендуется отложить проведение 
работ—существует повышенная 
опасность несчастного случая!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

которые хорошо знакомы с данной 
моделью и обучены обращаться с 
ней. При этом обязательно должно 
прилагаться руководство по эксплу-
атации.

6.	 Не начинайте работать, не подгото-
вив рабочую зону и не определив 
беспрепятственный путь на случай 
эвакуации.

7.	 Не рекомендуется работать маши
ной в одиночку. Позаботьтесь о том, 
чтобы во время работы оператора 
на расстоянии слышимости кто-
то находился, на случай если Вам 
понадобится помощь

8.	 Посторонние люди, дети и живот-
ные должны находиться на безопас-
ном расстоянии вне рабочей зоны. 
Запрещается находиться ближе 15 
м от работающей машины.

9.	 Проверяйте машину перед рабо-
той, чтобы убедиться, что все руко-
ятки, крепления и предохранитель-
ные приспособления находятся на 
месте и в исправном состоянии.

10.	 Храните устройство в закрытом 
месте, недоступном для детей.

11.	 Работайте в плотно облегающей 
одежде. Не носите широкую одежду 
и украшения, так как они могут по-
пасть в движущиеся части машины.

12.	 Наденьте прочные защитные 
перчатки. Перчатки снижают пе-
редачу вибрации на ваши руки. 
Продолжительное воздействие ви-

брации может вызвать онемение 
пальцев и другие болезни.

13.	 Носите прочную обувь на не 
скользящей подошве для большей 
устойчивости. Не работайте с агре-
гатом босиком или в открытых сан-
далиях.

14.	 Всегда используйте защитные 
очки при работе.

15.	 Воизбежание повреждения орга-
нов слуха рекомендуется во время 
работы с машиной использовать 
защитные наушники.

16.	 Не вносите изменения в кон-
струкцию устройства. Производи-
тель и поставщик снимает с себя 
ответственность за возникшие в ре-
зультате этого последствия (трав-
мы и повреждения изделия).
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Электрическая безопасность
1.	 Не запускайте двигатель, когда 

неисправность системы зажигания 
вызывает пробой или искрение.

Техническая безопасность 
(устройство)
1.	 Не работайте с машиной, если ре-

бра цилиндра и глушитель загряз-
нены.

2.	 Перед включением двигателя сле-
ди те за тем, чтобы рабочие орга-
ны машины не соприкасались с 
посторонними предметами.

7.	 Все работы по техническому обслу
живанию и ремонту проводить при 
выключенном двигателе.

8.	 Воизбежание случайного запуска 
двигателя, перед выполнением работ 
по техническому обслуживанию отсо
едините аккумуляторную батарею.

Экологическая безопасность
Помните о необходимости охраны 
окружающей среды и экологии. Пре-
жде чем слить какие-либо жидкости, 
выясните правильный способ их ути-
лизации. Соблюдайте правила охраны 
окружающей среды при утилизации 
моторного масла, топлива и фильтров.

Химическая безопасность
1.	 Избегайте контакта с топливом. 

Возможно раздражение кожных 
покровов, слизистой оболочки глаз, 
верхних дыхательных путей или 
аллергические реакции при ин-
дивидуальной непереносимости. 
Частый контакт с топливом может 
привести к острым воспалениям и 
хроническим экземам.

2.	 Никогда не вдыхайте выхлопные 
газы. Выхлопные газы содержат 
угарный газ, который не имеет цве-
та и запаха и является очень ядо-
витым. Попадание угарного газа в 
органы дыхания может привести к 
потери сознания или к смерти.

3.	 Никогда не запускайте двигатель 
внутри помещения или в плохо 
проветриваемых местах.

Физическая безопасность 
(травмы)
1.	 Всегда твердо стойте на земле, не 

теряйте равновесия. Перед нача-
лом работы осмотритесь, нет ли 
на вашем участке препятствий, о 
которые вы можете споткнуться и 
упасть.

2.	 Держите машину двумя руками.
3.	 Следите, чтобы ноги/руки не 

располагались вблизи рабочих ор-
ганов.

4.	 Всегда сохраняйте безопасную 
дистанцию относительно других 
людей, которые работают вместе с 
вами.

5.	 Соблюдайте особую осторожность, 
когда вы меняете направление дви-
жения.

6.	 Не дотрагивайтесь до горячего глу
шителя и ребер цилиндра, так как это 
может привести к серьезным ожогам.

VII Требования техники 
безопасности во время 
эксплуатации
Пожарная безопасность
1.	 Топливо является легко воспламеня

емым и взрывоопасным веществом. 
Не курите, не допускайте наличия 
искр и пламени в зоне хранения то
плива и при заправке двигателя. Пе 
ред заправкой заглушите двигатель 
и убедитесь в том, что он остыл.

2.	 Не запускайте двигатель при нали-
чии запаха топлива.

3.	 Не работайте с машиной, если 
топливо было пролито во время за-
правки. Перед запуском тщательно 
протрите поверхности двигателя от 
случайно пролитого топлива.
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VIII Основные узлы и 
органы управления
Основные узлы и органы управления 
представлены на Рис.1.

Таблица 1.  
Комплектность устройства

Наименование Кол-
во

Устройство с верхней частью 
рукоятки 1 шт.

Руководство по эксплуатации 1 шт.

Рычаг поворота щётки 1 шт.

Нижняя часть рукоятки 1 шт.

Крышка топливного бака 1 шт.

Крепеж рукоятки 1 к-т

Ключ свечной с воротком 1 шт.

Рис.1
1. Рычаг привода хода
2. Рычаг привода щетки
3. Рычаг переключения передач
4. Рычаг поворота щетки
5. Винт регулировки высоты подъема 
опоры дополнительного колеса
6. Щетка
7. Двигатель
8. Колесо

Производитель оставляет за со-
бой право вносить дополнитель-
ные изменения в конструкцию 
изделия без предварительного 
уведомления.

ВНИМАНИЕ

8

1
23

4

6

7
5
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IX Сборка
Установка рукоятки
Для установки рукоятки совместите 
верхнюю и нижнюю часть рукоятки и 
закрепите их через шайбы двумя бол-
тами M8x4Q на правой стороне (Рис. 
2). Установите трос привода колес.

Установка отвала

Установка рычага поворота щетки
Установите рычаг поворота щетки 
(Рис. 3) и закрепите его болтом.

Установка соединительных пла-
стин крепления отвала 
Установите две соединительные пла-
стины на корпус редуктора щетки  
(Рис. 4).

Установка отвала на кронштейны 
щетки 
Установите отвал на кронштейны 
щетки (Рис. 5).

Соединение отвала и соединитель-
ных пластин 
Закрепите отвал двумя болтами 
М8*25 (Рис. 6).

Рис. 2

Рис. 4

Рис. 5

Рис. 6

Отвал для машины является до-
полнительным оборудованием 
(заказывается отдельно)

ПРИМЕЧАНИЕ

Рис. 3
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Отсоединение щетки от корпуса 
машины 
Ослабьте барашковые гайки крепле-
ния кронштейна щетки. Отсоедините 
щетку от корпуса машины (Рис. 7).

Закрепление снегоотбрасывателя 
Зафиксируйте снегоотбрасыватель 
барашковыми гайками с обеих сторон 
(Рис. 10).

Установка разгрузочного желоба 
Установите желоб для выброса снега
на корпус снегоотбрасывателя  
(Рис. 11) и зафиксируйте его болтами 
М6х16
(В) и контргайками М6 через проклад-
ки 6.5х12х0.7 (А).
Примечание: При установке желоба 
прокладки (А) выступами (С) устанав-
ливаются вверх.

Установка снегоотбрасывателя 
Установите снегоотбрасыватель на 
машину (Рис. 8).

Центровка валов отбора мощности
и снегоотбрасывателя 
Для соединения вала отбора мощно-
сти машины и вала снегоотбрасыва-
теля совместите направляющие вы-
ступы и посадочные гнезда, аккуратно 
поворачивая снегоотбрасыватель из 
стороны в сторону (Рис. 8,9).

Рис. 7

Рис. 9

Рис. 10

Рис. 11

Снегоотбрасыватель навесной 
для машины является дополни-
тельным оборудованием (заказы-
вается отдельно)

ПРИМЕЧАНИЕ

Установка снегоотбрасывателя

Рис. 8
В

С

А
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Установка нижней части рычага
поворота желоба
Установите в кронштейн нижнюю 
часть рычага поворота желоба 
(Рис.12) и закрепите его шплинтом 
2,5х25. 
Ослабьте болты крепления кронштей-
на и отрегулируйте кронштейн таким 
образом, чтобы винтовая часть ры-
чага плотно заходила в зацепление с 
зубчатым сектором поворота желоба. 

Установка контейнера
для сбора мусора

Монтаж кронштейна рычага
поворота желоба
Закрепите на рабочей рукоятке крон-
штейн для крепления рычага поворо-
та желоба (Рис.13). 

Установка контейнера
Установите контейнер для сбора му-
сора на кронштейны щетки (Рис. 15). 

Соединение верхней и нижней
половины рычага поворота желоба
Установите в кронштейн верхнюю 
часть рычага поворота желоба. Со-
едините обе части рычага болтом 
М5х20 и контргайкой М5 (Рис. 14). 

Рис. 12

Рис. 14

Рис. 13

Контейнер для сбора мусора яв-
ляется дополнительным оборудо-
ванием (заказывается отдельно)

ПРИМЕЧАНИЕ

Рис. 15
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X Подготовка к работе 
и эксплуатация
Контроль давления в шинах
Перед началом работы обязательно 
проверьте давление в шинах, при не-
обходимости, произведите корректи-
ровку. Давление в шинах должно быть 
одинаковым. Рекомендуемое давле-
ние 1,5 кг/см . Не превышайте макси-
мальное давление в шинах, указанное 
на боковой стороне шины.

Топливо
Используйте неэтилированный бензин, 
с октановым числом 92. Никогда не ис-
пользуйте старый или загрязненный 
бензин или смесь масла и бензина.
Бензин является легковоспламеняе-
мым и взрывоопасным веществом.
Заливайте топливо в хорошо прове-
триваемом помещении при выключен-
ном двигателе.

Не допускайте переполнения топлив-
ного бака. После заправки убедитесь, 
что крышка бака надежно закрыта. Не 
разливайте топливо при заправке дви-
гателя. Если вы разлили топливо, тща-
тельно протрите двигатель и детали 

устройства перед запуском.
Избегайте контакта топлива с кожей, 
не вдыхайте пары топлива. Избегайте 
попадания грязи или ВОДЫ в ТОПЛИВ-
НЫЙ бак. Держите в чистоте сетчатый 
фильтр топливного бака. Храните то-
пливо в недоступном для детей месте.

Максимальный уровень топлива 
Не заполняйте топливный бак полно-
стью. Заливайте ТОПЛИВО в ТОПЛИВ-
НЫЙ бак ДО уровня примерно на 25 
мм ниже верхнего края заливной гор-
ловины, чтобы оставить пространство 
для теплового расширения топлива. 
Максимальный уровень топлива пока-
зан на Рис.16.

Эксплуатация машины с неодина-
ковым давлением воздуха в ши-
нах приведет к перекосу машины 
и уводу её в сторону. Работа со 
спущенными шинами приведет к 
преждевременному выходу шин 
из строя.

ВНИМАНИЕ

Выход из строя двигателя по при-
чине использования некачествен-
ного или старого топлива не явля-
ется гарантийным случаем.

ВНИМАНИЕ

Храните топливо в специально 
предназначенных для этой цели 
емкостях. Запрещается исполь-
зовать для хранения канистры из 
пищевого пластика.

ВНИМАНИЕ

Заправка топливом проводится при 
заглушенном двигателе и в местах 
с хорошим проветриванием.

ВНИМАНИЕ

Не курите, не допускайте наличия 
искр и пламени в зоне хранения 
топлива и при заправке двигателя. 

ОСТОРОЖНО

Рис. 16
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Моторное масло

Устройство поставляется с завода 
без масла в картере двигателя. 
Перед запуском в работу необхо-
димо залить необходимое коли-
чество чистого моторного масла 
для четырехтактных бензиновых 
двигателей.

ВНИМАНИЕ

Несвоевременная замена масла, 
работа на масле, отработавшем 
свой ресурс, работа на постоянно 
пониженном уровне масла, рабо-
та на масле, не соответствующем 
температуре окружающей среды, 
приведет к выходу из строя двига-
теля, и не является гарантийным 
случаем.

ВНИМАНИЕ

При запуске в работу нового дви-
гателя первая замена масла про-
изводится через 5 часов работы 
двигателя. Вторая замена масла 
через 25 часов работы двигателя. 
Все последующие замены масла 
производятся через каждые 50 
часов работы двигателя.

ВНИМАНИЕ

Каждый раз перед запуском дви-
гателя необходимо проверять 
уровень масла в картере, при 
необходимости доливать. Мотор-
ное масло является важным фак-
тором, влияющим на срок службы 
двигателя. Необходимо своевре-
менно производить замену масла 
в картере.

ВНИМАНИЕ

Нельзя применять масло для 
двухтактных двигателей.

ВНИМАНИЕ

Определение вязкости масла 
Рекомендуется применять моторное 
масло для четырехтактного бензиново-
го двигателя категории SJ и выше
по системе классификации API. Вяз-
кость масла по классификации SAE 
выбирается в зависимости от темпе-
ратуры окружающего воздуха, при ко-
торой будет работать двигатель. При 
выборе вязкости масла пользуйтесь 
таблицей, показанной на Рис.17.

Рис. 17

Для двигателя машины при тем-
пературе наружного воздуха 
выше +5°С рекомендуется приме-
нять масло SАЕЗ0.  
При температуре наружного воз-
духа ниже +5°С рекомендуется 
применять масло SAE 5W30 
(допускается применение масла 
10W40). Допускается применение 
масла других производителей, 
соответствующего категории SJ 
и выше по классификации API и 
соответствующего вязкости масла 
по классификации SAE в зависи-
мости от температуры окружаю-
щего воздуха.

ПРИМЕЧАНИЕ
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Проверка уровня масла в картере 
производится на неработающем 
двигателе. Если двигатель перед 
этим работал, после остановки 
дайте двигателю постоять в тече-
ние примерно 5 мин.

ВНИМАНИЕ

Перед каждым запуском двига-
теля обязательно проверьте уро-
вень масла в картере.

ВНИМАНИЕ

Проверка уровня масла в картере 
Перед запуском двигателя необходимо 
проверить уровень масла в картере
(Рис.18).

1.	 Установите машину на ровной гори-
зонтальной поверхности.

2.	 Выкрутите крышку-щуп маслозалив-
ной горловины и извлеките ее.

3.	 Протрите щуп насухо и вставьте в 
отверстие горловины, не закручи-
вая.

4.	 Аккуратно вытащите щуп и осмо-
трите его. Уровень масла должен 
соответствовать верхней отметке 
на щупе. При недостаточном уровне 
масла в картере необходимо долить 
чистое масло до верхней отметки 
на щупе (что соответствует нижней 
кромке заливного отверстия) После 
окончательной проверки, плотно за-
крутите крышку-щуп.

Рис. 18

Заправка нового двигателя 
маслом 
1.	 Установите машину на ровной гори-

зонтальной поверхности.
2.	 Выкрутите крышку-щуп маслозалив-

ной горловины и извлеките ее.
3.	 Залейте необходимый объём масла 

рекомендованной категории и вяз-
кости, соответствующей температу-
ре окружающего воздуха.

4.	 Установите крышку-щуп в горловину 
картера, не закручивая ее.

5.	 Аккуратно вытащите щуп и осмо-
трите его. Уровень масла должен 
соответствовать верхней отметке на 
щупе.

6.	 Установите крышку-щуп в маслоза-
ливную горловину, и плотно закрути-
те ее.

Запуск двигателя
Основные узлы и органы управления
двигателем приведены на Рис.19.

Для запуска двигателя необходимо 
сделать следующее:
1.	 Откройте топливный кран, переме-

стив рычаг ТОПЛИВНОГО крана 4 
(Рис. 19) в рабочее положение (ON).

2.	 При запуске двигателя закройте воз-
душную заслонку карбюратора ры-
чагом (Рис. 19). 

3.	 Установите рычаг газа 2 (Рис. 19) в 
среднее положение.

4.	 Нажмите на праймер подкачки то-
плива 1 (Рис. 19) три раза. При за-
пуске теплого двигателя праймер 
нажимать не надо.
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5.	 Установите выключатель 5 (Рис. 19) 
в положение ON (Вкл). 

6.	 Проверните коленчатый вал дви-
гателя ручным стартером, пока не 

почувствуете сопротивление, затем 
медленно опустите ручку стартера 
вниз. Снова медленно потяните за 
ручку стартера, пока не почувствуе-
те, что стартер вошел в зацепление 
с маховиком, после чего резко и с 
усилием потяните за ручку стартера 
и запустите двигатель. При необхо-
димости повторите.

7.	 По мере прогрева двигателя посте-
пенно открывайте воздушную за-
слонку. Прогрев двигателя в зависи-
мости от температуры окружающего 
воздуха занимает около 1 минуты.

При запуске не вытягивайте шнур 
стартера до конца. Не бросайте 
ручку стартера, когда она нахо-
дится в верхнем положении, в 
противном случае существует 
опасность повреждения деталей 
стартера. Невыполнение этих 
требований, а так же невыпол-
нение п.6 приведет к поломке 
стартера, что не будет являться 
гарантийным случаем.

ВНИМАНИЕ

Обкатка
Первые 5 часов работы машины яв-
ляются временем, в течение которого 
происходит приработка деталей друг к 
другу, поэтому на этот период соблю-
дайте следующие требования:
1.	 Не перегружайте двигатель машины 

длительной непрерывной работой 
на максимальных оборотах колен-

чатого вала .
2.	 После обкатки обязательно замени-

те масло в картере двигателя. Мас-
ло лучше всего сливать пока двига-
тель еще не остыл после работы. В 
этом случае масло сольется более 
полно и быстро .

Рис.19
1. Праймер 
2. Рычаг газа 
3. Рычаг воздушной заслонки 
4. Рычаг топливного крана

5. Выключатель зажигания 
6. Датчик уровня масла 
7. Крышка маслозаливной горловины
8. Сливной болт

1

23

5 6

7
8
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Запрещается проводить обкатку 
двигателя машины на холостых 
оборотах.

ВНИМАНИЕ

После остановки двигателя обяза-
тельно закройте топливный кран 
на карбюраторе, для того, чтобы 
топливо из бака не перетекло в 
двигатель. При длительном пере-
рыве в работе ослабьте давление 
на подметальную щетку, для того, 
чтобы щетина щетки не деформи-
ровалась.

ВНИМАНИЕ

Остановка двигателя
Переведите двигатель в режим холо-
стого хода и дайте ему поработать без 
нагрузки в течение 1 минуты. Выклю-
чатель зажигания поверните в положе-
ние OFF (ВЫКЛ). Закройте топливный 
кран.

Подготовка к эксплуатации 
двигателя в зимнее время
Эксплуатация двигателя при отрица-
тельных температурах связана с тяже-
лым пуском , повышенным износом де-
талей и, как следствие, риском выхода 
из строя. Для предотвращения этого и 
воизбежание затрат на ремонт реко-
мендуется провести ряд следующих 
подготовительных мероприятий:
1.	 Выработать полностью старое то-

пливо, остатки слить через сливное 
отверстие в нижней части поплав-
ковой камеры карбюратора. 

2.	 Произвести очистку фильтра-от-
стойника .

3.	 Проверить свечу зажигания. Если 
имеются повреждения , либо на ке-
рамическом корпусе наружной ча-

сти есть коричневый налет необхо-
димо заменить ее на новую.

4.	 Проверить воздушный фильтр, при 
необходимости заменить его.

5.	 Проверить масло , при необходи-
мости заменить его на соответству-
ющее сезону.

6.	 В топливный бак залить свежий вы-
сококачественный бензин.

Устойчивый (успешный) запуск двига-
теля гарантирован при температуре 
окружающей среды выше -5°С при от-
сутствии неисправностей.

При температуре ниже -5°С запуск 
двигателя возможен при следующих 
дополнительных условиях:

1.	 Двигатель или устройство, на кото-
ром установлен двигатель, перед 
запуском хранился в теплом поме-
щении при температуре не ниже 
+5°С.

2.	 Запуск двигателя производит физи-
чески крепкий и здоровый человек. 
При возникновении трудностей при 
запуске: 

•	 Попытайтесь подогреть картер/ци-
линдр двигателя (не использовать 
открытый огонь). 

•	 Выкрутите свечу зажигания, воз-
можно она залита топливом. Про-
сушите свечу, попробуйте её на-
греть: с теплой свечой двигатель 
запустится быстрее.
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Перед началом работы проверьте 
работу рычагов включения хода и 
привода вращения щетки (шнека 
снегоотбрасывателя). Включение 
хода и вращение щетки (шнека) 
должно происходить только при 
полностью нажатых рычагах.

ВНИМАНИЕ

Перед переключением передач 
отпускайте рычаги привода хода и 
щетки(1,2). Невыполнение данно-
го требования может привести к 
поломке машины.

ВНИМАНИЕ

Если при включении двигателя начи-
нает двигаться машина или вращаться 
щетка (шнек), значит тросы привода 
хода и щетки (шнека) слишком корот-
кие. Если при нажатии на рычаги от-
сутствует движение машины или вра-
щение шнека, значит тросы слишком 
длинные. В любом случае необходимо 
выключить двигатель и отрегулировать 
длину тросов привода хода и шнека. 
Для изменения скорости и направ-
ления движения машины используй-
те рычаг переключения передач 3  
(Рис. 1).

Для работы с машиной:
1.	 Подготовьте машину к работе.
2.	 В зависимости от загрязнения уби-

раемой территории и степени из-
носа щеток отрегулируйте степень 
прижатия щетки к поверхности пу-
тем регулировки высоты подъема 
дополнительных колес 5 (Рис. 1 ). 

Правила работы  
подметально-уборочной  
машиной

Для переключения передачи выведите 
рычаг переключения передач из паза 
фиксации передачи на панели. Затем 
плавно переместите рычаг в паз фик-
сации выбранной передачи.
Чтобы включить передачу переднего 
хода, установите рычаг переключения 
передач в одно из положений передне-
го хода в зависимости от нагрузки.
Чтобы машина двигалась задним хо-
дом, переведите рычаг переключения 
передач в первое или второе положе-
ние заднего хода и нажмите рычаг 1 
(Рис.1) привода хода.

Чем выше уровень снега (мусо-
ра), тем меньше требуется прижи-
мать щетку к поверхности.

Для качественной уборки тер-
ритории необходимо установить 
щетку на нужной высоте и пра-
вильно отрегулировать давление 
на щетку. При очень большом 
давлении на щетку щетина про-
гибается слишком сильно, чистя-
щий эффект при этом снижается. 
При слишком маленьком давле-
нии на щетку не будет плотного 
контакта щетины с поверхностью 
и очищающий эффект также сни-
жается. Регулировка давления на 
щетку производится с помощью 
уменьшения или увеличения вы-
соты подъема опор дополнитель-

ПРИМЕЧАНИЕ

Запрещается использовать ма-
шину для уборки автомобильных 
дорог.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ



18

Для регулировки опускайте опору коле-
са до тех пор, пока щетка не коснется 
поверхности. Поверните рукоятку еще 
примерно на три оборота и зафикси-
руйте ее гайкой.

3.	 Установите требуемый угол поворо-
та щетки рычагом 4 (Рис.1 ).

4.	 Запустите двигатель.
5.	 Переместите рычаг переключения 

передач 3 (Рис.1) в положение, со-
ответствующее выбранному на-
правлению и скорости движения 
машины.

6.	 Плавно нажмите и удерживайте ры-
чаг 1 (Рис. 1) привода хода и маши-
на начнет движение. Для остановки 
машины отпустите рычаг привода 
хода.

7.	 Плавно нажмите и удерживайте ры-
чаг 2 (Рис.1) привода щетки - щетка 
машины будет приведена во враще-
ние. Для остановки вращения щетки 
отпустите рычаг.

8.	 Приступая к уборке машиной, сна-
чала нажмите и удерживайте ры-
чаг привода щетки, а затем, нажав 
и удерживая рычаг привода хода, 
производите очистку территории.

9.	 Осуществляйте уборку при макси-
мальных оборотах двигателя (ры-
чаг газа должен находиться в по-
ложении "Заяц") и при полностью 
открытой воздушной заслонке в це-
лях лучшей производительности.

10.	 Снизьте скорость при работе 
в условиях сильного загрязнения 
дорожного покрытия, обледенения 
или тяжелого мокрого снега. Изме-
няйте скорость движения посред-
ством рычага переключения пере-
дач, не снижая при этом обороты 
двигателя.

11.	 По возможности отбрасывай-
те мусор по ветру. Убирая мусор, 
слегка захватывайте уже убранную 
полосу, что позволит убрать мусор 
более качественно.

12.	 Соблюдайте особую осторож-
ность и будьте внимательны при 
уборке на склонах. Двигайтесь 
только вдоль склона вверх-вниз, 
избегая движения поперек склона. 
Уборка на склонах с креном более 
15° запрещена!

13.	 Во время работы следите за 
тем, чтобы двигатель оставался чи-
стым и на нем не скапливался му-
сор (снег). Это обеспечит лучшую 
вентиляцию двигателя и тем самым 
продлит срок его службы.

ных колес. Высота подъема опор 
регулируется рукояткой.
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XI Хранение, транспор-
тирование и утилиза-
ция
Хранение
Устройство следует хранить в сухом, 
не запыленном помещении.
При хранении должна быть обеспече-
на защита устройства от атмосферных
осадков.
Наличие в воздухе паров кислот, ще-
лочей и других агрессивных примесей 
не допускается.
Устройство во время хранения долж-
но быть недоступно для детей.
Если предполагается, что машина не 
будет эксплуатироваться длитель-
ное время, то необходимо выполнить 
специальные мероприятия по консер-
вации.

1.	 Слейте топливо из топливного бака 
и из поплавковой камеры карбюра-
тора. 

2.	 При необходимости замените мас-
ло в двигателе. 

3.	 Выверните свечу зажигания и за-
лейте в цилиндр двигателя пример-
но одну столовую ложку чистого 
моторного масла. Медленно про-
верните коленчатый вал двигателя 
ручным стартером несколько раз, 
чтобы масло растеклось по тру-
щимся поверхностям цилиндра и 
поршня, затем вверните свечу за-
жигания руками на место и затяни-
те свечным ключом.

4.	 Проверните вал двигателя с помо-
щью ручного стартера до тех пор, 
пока не почувствуете сопротивле-
ние (клапаны в этом положении за-
крыты). 

5.	 Очистите ребра цилиндра от за-
грязнений, обработайте все повре-
жденные места и покройте участки, 
которые могут заржаветь, тонким 
слоем масла.

Ввод в эксплуатацию после 
хранения
Проверьте машину, как указано в 
разделе: ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ  
И ЭКСПЛУАТАЦИЯ.
Если топливо было слито во время 
подготовки к хранению, заполните то-
пливный бак свежим бензином. Если 
Вы храните контейнер с бензином для 
дозаправки, убедитесь, что он содер-
жит свежий бензин. Бензин окисля-
ется и портится в течение времени, 
ухудшая запуск двигателя.

Если цилиндр был покрыт маслом во 
время подготовки к хранению, двига-
тель может немного дымить во время 
запуска. Это нормально.

Все работы по консервации про-
водятся на холодном двигателе.

ПРИМЕЧАНИЕ

Бензин окисляется и портится во 
время хранения. Старое топливо 
является причиной плохого запу-
ска и оно оставляет смолистые 
отложения, которые загрязняют 
топливную систему и могут быть 
причиной выхода двигателя из 
строя. Гарантия не распространя-
ется на повреждения топливной 
системы или двигателя, вызван-
ные пренебрежительной подго-
товкой к хранению.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Транспортирование
Устройство можно транспортировать 
любым видом закрытого транспор-
та в упаковке производителя или без 
нее с сохранением изделия от меха-
нических повреждений, атмосферных 
осадков, воздействия химически ак-
тивных веществ. Наличие в воздухе 
паров кислот, щелочей и других агрес-
сивных примесей не допускается.

Перед транспортированием устрой-
ства любым видом транспорта необ-
ходимо слить все горюче-смазочные 
материалы и технические жидкости 
(топливо и моторное масло).

Во время погрузочно-разгрузочных ра-
бот устройство не должно подвергать-
ся ударам, падениям и воздействию 
атмосферных осадков.

При транспортировании устройства 
любым видом транспорта устройство 
должно находиться в рабочем поло-
жении и быть надежно закреплено, 
чтобы исключить его наклон и опроки-
дывание. Наклон устройства в любую 
сторону более 15° запрещается.

Условия транспортирования устрой-
ства при воздействии климатических 
факторов:

•	 температура окружающего воздуха 
от минус 40 до плюс 4О 0 с;

•	 относительная влажность воздуха 
не более 80 % при 20°С.

Перемещение устройства с одного ра-
бочего места на другое производится 
с помощью рабочих рукояток и колес.

Утилизация
Утилизация устройства должна про-
изводиться в соответствии с норма-
ми законодательства РФ, в частно-
сти Федеральным законом N7-ФЗ от 
10.01.2002 «Об охране окружающей 
среды». Помните о необходимости ох-
раны окружающей среды и экологии. 
Прежде чем слить какие-либо жидко-
сти, выясните правильный способ их 
утилизации. Соблюдайте правила ох-
раны окружающей среды при утилиза-
ции моторного масла, топлива и филь-
тров.
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XII Техническое обслу-
живание
Виды работ и сроки техниче-
ского обслуживания
Для поддержания высокой эффектив-
ности работы машины необходимо пе-
риодически проверять ее техническое 
состояние и выполнять необходимые 
регулировки.
Несвоевременное техническое обслу-
живание, или неустранение проблемы 
перед началом работы, может стать 
причиной поломки. Ответственность 
за выход машины из строя в резуль-
тате несвоевременного обслуживания 
лежит на пользователе. Периодич-
ность технического обслуживания и 
виды выполняемых работ приведены 
в Таблице 2.

Заглушите двигатель и дайте ему 
остыть перед тем, как выполнять 
какие-либо работы по техническо-
му обслуживанию машины, кроме 
необходимых работ по регулиров-
ке двигателя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В выхлопных газах двигателя со-
держится окись углерода, поэтому 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

График технического обслужива-
ния ТО) применим к нормальным 
условиям эксплуатации. Если Вы 
эксплуатируете двигатель в экст- 
ремальных условиях, таких как: 
работа при высоких температу-
рах, при сильной влажности или 
запыленности, необходимо сокра-
тить интервалы между ТО.

ВНИМАНИЕ

Используйте только оригиналь-
ные запасные части для выполне-
ния технического обслуживания 
и ремонта. Использование запас-
ных частей, расходных материа-
лов несоответствующих по каче-
ству, а также использование не 
оригинальных запасных частей, 
могут повредить машину. Выход 
из строя машины по этим при-
чинам не является гарантийным 
случаем.

ВНИМАНИЕ

Используйте для ремонта и об-
служивания машины рекомендо-
ванное масло, топливо, сменные 
фильтрующие элементы, ориги-
нальные запчасти. Использование 
не рекомендованных смазочных 
материалов, не оригинальных рас-
ходных материалов и запчастей 
лишает Вас права на гарантийное 
обслуживание машины.

ВНИМАНИЕ

обслуживание следует произво-
дить на неработающем двигате-
ле. При необходимости произве-
сти регулировки на работающем 
двигателе, обеспечьте хорошее 
проветривание в рабочей зоне.
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1.	 Установите машину на ровной го-
ризонтальной поверхности.

2.	 Очистите от загрязнений зону во-
круг маслозаливной горловины.

3.	 Извлеките крышку-щуп (Рис. 20) из 
маслозаливной горловины. 

Замена моторного масла

ТАБЛИЦА 2. Виды работ и сроки  технического обслуживания

(1) Техническое обслуживание должно осуществляться более часто при работе в пыльных условиях.
(2) Эти пункты должны осуществляться в специализированном сервисном центре.
(*) Данные запчасти и расходные материалы не подлежат замене по гарантии.

Замену масла рекомендуется 
производить на теплом двигате-
ле. Это позволит слить отрабо-
танное масло более полно и бы-
стрее.

ПРИМЕЧАНИЕ

Рис. 20 Замена моторного масла

Виды работ технического обслуживания Перед 
началом 
работы

25 часов 
работы

Каждые 
50 часов

Каждые б 
месяцев 
или 100 
часов

Каждый 
год или 
300 часов

При  
необходи- 
мости

Моторное масло* Проверить уровень ▲

Заменить Через 
первые 
5 часов 
работы

Через 
первые 
25 часов 
работы

▲

Воздушный фильтр* Проверить/ Очистить ▲ ▲(1)

Заменить ▲ (1) ▲

Фильтр топливный* Очистить/ Заменить ▲ ▲

Бак топливный* Очистить ▲

Фильтр- отстойник 
карбюратора*

Промыть ▲

Зазоры клапанов Проверить/ 
Отрегулировать ▲ (2)

Обслуживание свечи 
зажигания*

Проверить ▲

Заменить ▲

Крепежные детали* Проверить/ Подтянуть ▲ ▲

Проверка состояние 
шин

Проверка/ 
Корректировка 
давления

▲ ▲

Редуктор Давление смазки ▲ ▲

Система привода хода Проверка ▲ (2) ▲ (2)

Приводные ремни и 
ролики

Проверка/ Замена ▲ ▲ (2)
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4.	 Открутите (Рис. 20) сливной болт и 
слейте отработанное масло в под-
готовленную для этого емкость.

5.	 Закрутите сливной болт.
6.	 Залейте необходимый объём мас-

ла рекомендованной категории и 
вязкости, соответствующей темпе-
ратуре окружающего воздуха.

7.	 Установите крышку-щуп в горлови-
ну картера, не закручивая ее.

8.	 Аккуратно вытащите щуп и осмо-
трите его. Уровень масла должен 
соответствовать верхней отметке 
на щупе.

9.	 Установите крышку-щуп в маслоза-
ливную горловину и плотно закру-
тите ее.

Обслуживание воздушного 
фильтра
Загрязнение воздушного фильтра 
может препятствовать проходу возду-
ха для образования топливной смеси. 
Для предотвращения неисправностей 
двигателя надо осуществлять регу-
лярное обслуживание воздушного 
фильтра. При работе в условиях по-
вышенной запыленности необходи-
мо чаще обслуживать воздушный 
фильтр.

1.	 Открутите барашковую гайку (1) и 
снимите крышку воздушного филь-
тра (Рис.21 ).

2.	 Извлеките из корпуса воздушный-
фильтр. 

3.	 Проверьте целостность и чистоту 
фильтрующих элементов.

4.	 При незначительном загрязнении 
промойте поролоновый фильтрую-
щий элемент (3) теплым мыльным 
раствором и просушите. Слишком 
грязный или поврежденный поро-
лоновый фильтрующий элемент 
замените.

5.	 Установите на место воздушный 
фильтр и закройте крышку.

Запрещается работа двигателя с 
грязным или поврежденным воз-
душным фильтром. Запрещается 
работа двигателя со снятым воз-
душным фильтром или без воз-
душного фильтра. В противном 
случае, попадание грязи и пыли 
приведет к быстрому износу двига-
теля. Выход из строя двигателя по 
этой причине не является гаран-
тийным случаем.

ВНИМАНИЕ

Бумажный фильтрующий элемент 
(2) не подлежит очистке, необхо-
дима его замена. Эксплуатация 
двигателя с грязными или повре-
жденными фильтрующими эле-
ментами или без фильтрующих 
элементов приведет к попаданию 
грязи и пыли в карбюратор и дви-
гатель, что в свою очередь, станет 
причиной его быстрого износа. 
Двигатель в этом случае не подле-
жит ремонту по гарантии.

ВНИМАНИЕ

Поролоновый фильтрующий эле-
мент можно промывать теплым 
мыльным раствором. Запрещает-
ся использовать бензин или горю-
чие растворители.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Рис. 21 Воздушный фильтр
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Обслуживание фильтра  
топливного бака
Откройте крышку топливного бака 
(Рис. 22) и извлеките сетчатый пласт-
массовый фильтр, расположенный 
под крышкой. Удалите частицы грязи, 
промойте фильтр и установите на 
место. Закройте плотно крышку бен-
зобака.

Обслуживание фильтра  
отстойника карбюратора
1.	 Установите рычаг топливного кра-

на в положение «ЗАКРЫТО».
2.	 Установите под карбюратор подхо-

дящую емкость.
3.	 Открутите болт сливного отверстия 

(1) и слейте топливо из поплавко-
вой камеры карбюратора (Рис. 23).

4.	 Открутите стакан отстойника (4), 
вылейте из него топливо в ранее 
подготовленную емкость.

5.	 Промойте стакан отстойника.
6.	 Закрутите стакан отстойника и 

болт сливного отверстия.

1.	 Отсоедините колпачок свечи зажи-
гания и удалите грязь вокруг свечи 
зажигания.

2.	 Открутите свечу зажигания свеч-
ным ключом. 

3.	 Проверьте свечу зажигания, если 
электроды изношены или повре-
ждена изоляция, замените её.

Обслуживание свечи 
зажигания
Рекомендованная свеча зажигания
F7RTC или её аналоги  
(CHAMPION-RN6YC, NGK-BPR7ES, 
Bosch-WR5DC).

Использование свечи зажигания, 
отличной по своим параметрам от 
рекомендованной, может привести 
к выходу двигателя из строя. Дви-
гатель в этом случае не подлежит 
ремонту по гарантии.

ВНИМАНИЕ

Никогда не выкручивайте све-
чу, пока двигатель полностью не 
остыл—существует опасность по-
вреждения резьбовой части голов-
ки цилиндра.

ВНИМАНИЕ

Рис. 22 Чистка фильтра топливного бака

Рис. 23 Обслуживание фильтра-
отстойника карбюратора

На некоторых моделях двигателей 
фильтроотстойник конструктивно 
отсутствует.

ПРИМЕЧАНИЕ

Рис. 23: 	1. Болт сливной
	 2. Уплотнение сливного болта
	 3. Кольцо уплотнительное  
	 стакана отстойника
	 4. Стакан отстойника
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4.	 Измерьте зазор между электрода-
ми свечи зажигания специальным 
щупом. Зазор должен быть 0,7-0,8 
мм (Рис.24). При увеличении или 
уменьшении требуемого зазора, 
рекомендуется заменить свечу, так 
как регулировка зазора может при-
вести к изменению качества искро-
образования.

5.	 Аккуратно закрутите свечу зажига-
ния руками.

6.	 После того, как свеча зажигания 
установлена на место, затяните её 
свечным ключом.

7.	 Установите на свечу колпачок.

Рис. 24 Обслуживание свечи зажигания

При установке новой свечи зажи-
гания для обеспечения требуемой 
затяжки, заверните свечу ключом 
ещё на 1/2 оборота после посадки 
буртика свечи на уплотнительную 
шайбу. При установке бывшей в 
эксплуатации свечи зажигания, 
для обеспечения требуемой за-
тяжки заверните свечу ключом 
ещё на 1/4-1/8 часть оборота по-
сле посадки буртика свечи на 
уплотнительную шайбу.

ВНИМАНИЕ

Свеча зажигания должна быть 
надежно затянута. Незатянутая 
должным образом или чрезмерно 
затянутая свеча зажигания может 
привести к повреждению двигателя.

ВНИМАНИЕ

Зазор в клапанах необходимо про-
верять через каждые 300 часов 
работы.

ВНИМАНИЕ

Данная операция должна осу-
ществляться в авторизованном 
сервисном центре.

ВНИМАНИЕ

•	 Впускной клапан 0,1 ± 0,02 мм 
(холодный двигатель).

•	 Выпускной клапан 0,15 ± 0,02 
мм (холодный двигатель).

Регулировка зазоров 
клапанов

Зазор в клапанах:

Проверка состояния шин
Проверьте шины на предмет повреж-
дений. Измерьте давление в шинах с 
помощью точного манометра. Реко-
мендуемое давление в шинах 1,4-1,5 
кг/см2.
Не накачивайте шины выше рекомен-
дованного давления.

На боковой стороне шины указано 
максимальное давление. Не пре-
вышайте его.

ПРИМЕЧАНИЕ
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Расположение пресс-масленки  
на редукторе

Обслуживание редуктора
Добавляйте смазку в редуктор через 
масленку (А) Рис.25 специальным 
шприцем (в комплект поставки не 
входит) каждые 100 часов работы.

Для обслуживания редуктора необхо-
димо выполнить следующее:
1.	 Открутите винт крепления крышки 

3 держателя и снимите щетки 1 с 
держателей 2 (Рис . 25). 

2.	 Ослабьте затяжку болтов крепле-
ния держателя щетки 2 и снимите 
шплинт и палец . Затем снимите 
держатели щеток с вала редуктора 
1 (Рис . 26).

3.	 Открутите болты крепления поло-
винок кожуха друг к другу и к кор-
пусу щетки и снимите обе половин-
ки кожуха редуктора (Рис. 26). 

4.	 Снять две резиновые заглушки А 
отверстий для заправки смазки 
редуктора (Рис. 27). 

Для смазки редуктора рекоменду-
ется использовать консистенцию 
смазку ЕР-0 на основе лития или 
аналогичные смазки других произ-
водителей. Полный объем смазки 
в редукторе составляет 60 мл.

ПРИМЕЧАНИЕ

Рис. 26 Снятие кожуха редуктора 	
	 1. Вал редуктора
	 2. Болты крепления половинок 	
	 кожуха крепления 
	 3. Болты крепления кожуха к  кор	
	 пусу щетки

Рис. 27 Заглушки отверстий для смазки 
редуктора

А

12

3

Рис. 25 Снятие щетки: 	
	 1. Щетка
	 2. Держатель щетки
	 3. Крышка держателя

1 2 3
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5.	 Добавить смазку в редуктор че-
рез одно отверстие тюбиком (Рис. 
28) или специальным шприцем (в 
комплект поставки не входят) каж-
дые 100 часов работы. Добавлять 
смазку нужно до тех пор, пока она 
не появится из второго отверстия.

Рис. 28 Заправка смазки редуктора
Установку щеток произвести в обрат-
ной последовательности.

XIII Поиск и устранение неисправностей
Проблема Причина Метод устранения
Двигатель не 
запускается

Закрыт топливный кран Открыть кран
Нет топлива в баке Залить топливо
Недостаточный уровень масла в 
картере

Проверить и долить масло

Неисправна свеча зажигания Проверить и заменить свечу
Неисправно магнето Заменить магнето*
Старое, некачественное топливо Заменить топливо
Не работает праймер Заменить праймер*
Открыта воздушная заслонка Закрыть воздушную заслонку

Потеря мощности 
двигателя

Засорена топливная система Прочистить *
Большой объем забираемого 
снега или мусора

Уменьшить скорость движения. 
Отрегулировать салазки

Забит нагаром глушитель Прочистить или заменить глушитель
Грязный воздушный фильтр Почистить или заменить 

воздушный фильтр
Большая 
вибрация

Ослабло крепление деталей, либо 
поврежден шнек или крыльчатка

Проверить крепление, заменить 
неисправные части

Замедление 
скорости движения

Износился ремень привода Заменить ремень*

Передачи 
включаются с 
трудом 

Износилась муфта фрикционного 
колеса 

Заменить муфту

Не отрегулирован рычаг 
переключения передач

Отрегулировать рычаг 
переключения передач

Нет движения при 
нажатом рычаге 
привода хода 

Неправильно отрегулирован трос 
привода хода 

Отрегулировать трос привода 
хода

Изношено фрикционное колесо Заменить фрикционное колесо*
Порван ремень привода Заменить ремень

Шнек/щетка не 
вращается

Срезало болты шнека Установить новые болты
Порван ремень привода Заменить ремень

(*) Данные работы рекомендуется выполнять в авторизированном сервисном центре.
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XIV Гарантийные обязательства производителя

Условия предоставления гарантии
Компания ООО АСТАРИ предоставляет гарантийные обязательства на поставляемое обо-
рудование, в течение установленного отрезка времени, указанного в гарантии (гарантий-
ном талоне) преждевременно вышедшего из строя по вине предприятия изготовителя, при 
условии соблюдения требований по монтажу, эксплуатации и техническому обслужива-
нию, изложенных в инструкции по эксплуатации. Гарантия действительна только при на-
личии у Владельца правильно и четко заполненного, гарантийного талона, имеющего пе-
чать продавца, подпись с расшифровкой Ф.И.О., дата продажи, модель, серийный номер.  
ВНИМАНИЕ!!! Перед тем, как приступить к эксплуатации оборудования (техники), необходимо 
произвести подготовительные работы (в том числе первый пуск) согласно инструкции по экс-
плуатации, в противном случае гарантийные обязательства не будут иметь силы. Гарантий-
ные обязательства действительны только на территории Российской Федерации. 
1. Претензии по качеству оборудования (техники) принимаются в пределах срока, указанного 
в гарантийном талоне. 
2. Оборудование (техника) для ремонта принимается только в чистом виде (серийные номе-
ра агрегата, двигателя и, при наличии, корпусной части должны быть читаемы), в противном 
случае, мойка изделия выполняется за отдельную плату. 
3. Для проведения гарантийного ремонта комплектация сдаваемого в сервисный центр обо-
рудования (техники) должна соответствовать заводской. 
4. Предметом гарантии не является неполная комплектация изделия. 
5. Претензии по качеству оборудования от третьих лиц не принимаются. 
6. Гарантийные обязательства не распространяются на неисправности оборудования (техни-
ки), возникшие в результате: 
- любая неисправность, возникшая в результате пренебрежения периодическим техобслужи-
ванием, предусмотренным для силовой техники и двигателей внутреннего сгорания компа-
нией ООО «АСТАРИ» и изложенным в инструкции по эксплуатации. Расходы, связанные с 
ремонтом неисправностей, явившихся результатом уклонения от регулярных техосмотров, не 
покрываются гарантией. 
- любая неисправность, вызванная самовольной разборкой узлов и агрегатов или попыткой 
ремонта изделия в неуполномоченном сервисном центре. 
- любая неисправность, вызванная использованием продукции в местах, в которых исполь-
зование продукции данного типа не предусмотрено и в случаях, когда продукция сдавалась в 
аренду. 
- любая неисправность, которая явилась результатом использования методов, не предусмо-
тренных инструкцией по эксплуатации продукции, либо результатом превышения ограниче-
ний или спецификаций, установленных для данного вида продукции (максимальная нагрузка, 
скорость вращения коленчатого вала и т.п.). 
- любая неисправность, вызванная использованием частей или вспомогательного оборудо-
вания, не одобренных ООО «АСТАРИ», не аутентичных запчастей или не рекомендованных 
смазочных материалов. 
- любая неисправность в результате непредусмотренных заводом-изготовителем модифика-
ций (в том числе, но не ограничиваясь: регулировка и настройка систем двигателя, модифика-
ция эксплуатационных возможностей, увеличение размеров и конфигураций трубопроводов 
выхлопных, топливных и других систем, иные изменения конструкции). - любые неисправно-
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сти, вызванные течением времени (естественное обесцвечивание окрашенных поверхностей, 
пластиков, никелированных поверхностей, отслоение металла и прочие виды изнашивания). 
7. Гарантия не распространяется на ремонтные работы по устранению шумов, вибраций, 
протечек масла и другие виды работ, которые не влияют на качество продукции и ее функци-
онирование. 
8. Любая неисправность в результате несоответствующих условий хранения или транспорти-
ровки. 
9. Не распространяется гарантия на расходные материалы и части, пришедшие в негодность 
в результате естественного процесса эксплуатации, к которым относятся: свечи зажигания, 
топливные, воздушные и масляные фильтры, электрические предохранители, щетки электро-
мотора, трубки, шланги и прочие резиновые части, масла, смазки, электролитические раство-
ры для аккумуляторных батарей, охлаждающие жидкости для систем охлаждения, а также 
иные элементы, определенные ООО «АСТАРИ». 
10. Расходы, связанные с периодическим техническим осмотром, очисткой, регулировкой не 
покрываются гарантией. 
11. Любые ремонтные работы и/или регулировки, произведенные не официальными дистри-
бьюторами ООО «АСТАРИ» или уполномоченными сервисными центрами, либо неисправно-
сти, вызванные этими ремонтными работами и/или регулировкой, не покрываются гарантией. 
12. Любые расходы по исправлению неправильных действий или недоброкачественных ра-
бот, произведенных ранее, не покрываются гарантией. 
13. Не покрываются гарантией расходы, не имеющие прямого отношения к гарантийным пре-
тензиям, включая: транспортировку, связь, жилье, питание и т.п., связанные с поломкой - Лю-
бые расходы, связанные с получением травм или порчей имущества (за исключением самой 
продукции). - Компенсация за потерю времени, коммерческие убытки или аренды другого 
оборудования на период ремонтных работ. 
14. Гарантийный талон дает пользователю оборудования (техники) право на бесплатный га-
рантийный ремонт (устранение недостатков, возникших по вине производителя) в течение 
срока, указанного в талоне, который будет произведен силами Авторизованного сервисного 
центра. Со списком Авторизованных Сервисных Центров можно ознакомиться на официаль-
ном сайте компании АСТАРИ - www.evoline-rus.ru. 
15. Акт рекламации на оборудование (технику), приобретенное частным лицом или юридиче-
ским лицом для конечного использования, заполняется в Авторизованном Сервисном Центре. 
16. Гарантийный срок на запасные части, комплектующие и принадлежности, в случае их 
замены при проведении гарантийного ремонта, завершается при прекращении гарантийного 
срока на основное оборудование. Гарантийный срок на запасные части, приобретенные по-
сле окончания гарантийного периода на оборудование, при установке в Авторизированном 
Сервисном Центре составляет 3 месяца. 
17. Гарантийный срок на стартерные АКБ, поставляемые в комплекте оборудования состав-
ляет 6 месяцев со дня продажи конечному пользователю. 
18. Срок службы оборудования составляет 5 лет при условии соблюдения правил Инструкции 
по эксплуатации изделия и своевременного выполнения требований по техническому обслу-
живанию.
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